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Source :
Attaingnant, 31 chansons, 1535, fol. 10.

On en dira ce qu’on vouldra
Mais m’amie est belle et honneste,
Et qui pour aultre la tiendra,
Je le tiens pour une grand’ beste.
Si donc je me suis mis en queste
De tant sa bonne grace avoir,
Je n’ay pas faict peu de conqueste
Si luy a pleu me recepvoir.
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